
REPUBLIKA HRVATSKA
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA
GRAD SPLIT

Upravni odjel za urbanizam i izgradnju

KLASA: 350-02/20-04/1
URBROJ: 2181/01-03-01/11-22-65
Split, 24.08.2022. godine

                                                      I Z V J E Š Ć E
O JAVNOJ RASPRAVI O PRIJEDLOGU IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG  PLANA     
UREĐENJA TRGA HRVATSKE BRATSKE ZAJEDNICE U SPLITU

Temeljem članka 95. stavka 2., članka 113. stavka 1., članka 198.stavaka 1,3 i 4 Zakona o 
prostornom uređenju („Narodne novine“, broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19) i članka 
52. Statuta Grada Splita („Službeni glasnik Grada Splita“, broj 17/09, 11/10, 18/13, 39/13, 
46/13 – pročišćeni tekst, 11/18 i 6/20) Gradonačelnik Grada Splita je Zaključkom KLASA: 
350-02/20-04/1 URBROJ: 2181/01-09-02/3-21-31 od 8. veljače 2021. godine utvrdio 
Prijedlog Izmjena i dopuna Detaljnog plana uređenja Trga Hrvatske bratske zajednice u 
Splitu (u nastavku teksta: Prijedlog Izmjena i dopuna Plana), za javnu raspravu (Prilog 1)

1.Podaci iz objave javne rasprave

Upravni odjel za prostorno planiranje, uređenje i zaštitu okoliša, Odsjek za prostorno 
planiranje i zaštitu okoliša, pripremio je obavijest o javnoj raspravi o Prijedlogu Izmjena i 
dopuna Plana (Prilog 2).

Sukladno članku 19. Uredbe o informacijskom sustavu prostornog uređenja (N.N.115/15) 
obavijest o javnoj raspravi dostavljena je JU Zavodu za prostorno uređenje Splitsko- 
dalmatinske županije (Prilog 2.1)

Sukladno članku 96. stavku 3 Zakona, obavijest o javnoj raspravi o Prijedlogu Izmjena i 
dopuna Plana objavljena je dana 10. veljače 2021. godine na mrežnoj stranici Ministarstva 
prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine (Prilog 2.2) i na mrežnoj stranici Grada 
Splita (Prilog 2.3), te 12. veljače 2021. godine u dnevnom listu „Slobodna Dalmacija“ (Prilog 
2.4).

2.Popis sudionika u javnoj raspravi koji su pozvani posebnom obavijesti o javnoj 
raspravi

Sukladno članku 97. Zakona, upućena je posebna pisana obavijest o javnoj raspravi 
javnopravnim tijelima određenim posebnim propisima (Prilog 3.1), te Gradskom  kotaru 
Lovret (Prilog 3.2).
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Također je obavijest o javnoj raspravi upućena Komisiji za urbanizam gradskog vijeća Grada 
Splita (Prilog 4.1) i Društvu arhitekata Splita (Prilog 4.2).

3. Podaci o javnom uvidu  i  javnom  izlaganju 

Javni uvid u Prijedlog Izmjena i dopuna Plana je sukladno članku 98., stavku 3. Zakona, te 
članku 11. Odluke o izradi Izmjena i dopuna Plana („Službeni glasnik Grada Splita“, broj 
68/19), trajao 8 dana i to od 26. veljače do 5. ožujka 2021. godine.

Javno izlaganje provedeno je sukladno članku 99. Zakona, 3. ožujka 2021. godine u 
prostorijama gradske uprave, Obala kneza Branimira 17, uz primjenu protuepidemijskih 
mjera propisanih odlukama, preporukama i nalozima nadležnih tijela. O javnom izlaganju 
sastavljen je Zapisnik  (Prilog 5). Sastavni dio zapisnika o javnom izlaganju su i evidencije 
prisutnih na javnom izlaganju (Prilog 5.1 i 5.2).

4.Mišljenja, prijedlozi, primjedbe na Prijedlog Izmjena i dopuna DPU-a 

U  tijeku javne rasprave na Prijedlog Izmjena i dopuna Plana, zaprimljeno je ukupno devet 
očitovanja, prijedloga i primjedbi. 

U roku označenom u objavi javne rasprave zaprimljena su slijedeća očitovanja, mišljenja 
odnosno primjedbe  javno pravnih tijela:
-primjedba HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o.
-očitovanje Vodovoda i kanalizacije d.o.o.
-očitovanje MUP-a, Službe inspekcijskih poslova 
-očitovanje HEP ODS-a d.o.o.
-suglasnost MUP-a, Područnog ureda civilne zaštite Split 
-primjedba HOPS-a
-očitovanje Hrvatskih voda 

U roku označenom u objavi javne rasprave zaprimljena je jedna primjedba pravne osobe, 
koja se odnosi na područje izvan obuhvata ID plana određenog Odlukom o izradi ID Plana, 
te se ista ne razmatra.  

Izvan roka označenog u objavi javne rasprave na Prijedlog izmjena i dopuna Plana 
zaprimljeno je očitovanje HAKOMA da nema primjedbi na Prijedlog Izmjena i dopuna Plana. 

O Prijedlogu Izmjena i dopuna Plana do 5. ožujka 2021. godine tj. do roka naznačenog u 
objavi javne rasprave i u posebnoj pisanoj obavijesti o javnoj raspravi, nisu se očitovali: 
-Ministarstvo kulture i medija, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u 
Splitu,
-Ministarstvo prostornog uređenja i državne imovine, Državna imovina,
-EVN Croatia plin d.o.o.,
-Splitsko-dalmatinska županija, Upravni odjel za zaštitu okoliša, komunalne poslove, 
infrastrukturu i investicije.

Sažeci zaprimljenih očitovanja, mišljenja, prijedloga i primjedbi s obrazloženjima o razlozima 
njihova ne razmatranja,  ne prihvaćanja, odnosno djelomičnog prihvaćanja daju se u Prilogu 
6, a izvornici očitovanja, mišljenja, prijedloga i primjedbi čuvaju se u arhivi nositelja izrade. 
U Prilogu 7 daju se preslici primjedbi, mišljenja i očitovanja na prijedlog Izmjena i dopuna 
Plana. 



Sukladno članku 102. Zakona, sva očitovanja, mišljenja, prijedlozi i primjedbe obrađeni su od 
strane odgovornog voditelja u suradnji s nositeljem izrade Izmjena i dopuna Plana, te je 
pripremljeno  Izvješće o javnoj raspravi o Prijedlogu Izmjena i dopuna Plana.

Odgovorna voditeljica plana      Pročelnik po ovlaštenju 
    

Gordana Radman, dipl.ing.arh. Teo Vojković, dipl.ing.građ.

GORDANA 
RADMAN

Digitally signed by 
GORDANA RADMAN 
Date: 2022.08.25 12:14:47 
+02'00'



TEO VOJKOVIĆ
HR-00508428241

Elektronički potpisano: 25.08.2022T07:11:37 (UTC:2022-08-25T05:11:37Z)
Izdavatelj certifikata: -

Provjera: https://epotpis.rdd.hr/provjera
Broj zapisa: 02dca569-fc0c-44b0-9111-0d898d819b7f

































































 

 

PRILOG 6. 

POPIS I SAŽETCI PRIMJEDBI, PRIJEDLOGA, MIŠLJENJA I OČITOVANJA NA PRIJEDLOG IZMJENA I 
DOPUNA DETALJNOG PLANA URE ĐENJA TRGA HRVATSKE BRATSKE ZAJEDNICE U SPLITU S 
OBRAZLOŽENJIMA O RAZLOZIMA NJIHOVA NEPRIHVA ĆANJA ODNOSNO DJELOMI ČNOG 
PRIHVAĆANJA 

(Javni uvid od 26. velja če do 5. ožujka 2021. godine) 

 

PRIMJEDBE, PRIJEDLOZI, MIŠLJENJA I O ČITOVANJA ODGOVORI S 
OBRAZLOŽENJIMA  

 
Br. 

 
Ime i prezime / naziv,  
adresa ili e-mail 
 
Urbroj pod kojim je 
evidentirana primjedba, 
datum evidencije 
primjedbe  
 

 
Sažetak primjedbe, mišljenja ili 
očitovanja 

       
 Odgovor na primjedbu 
 s obrazloženjem 
 za neprihva ćenu ili djelomi čno 
 prihva ćenu primjedbu 
 

 
1. 

 
HAKOM 
Hrvatska regulatorna agencija 
za mrežne djelatnosti 
Roberta Frangeša Mihanovića 
9, 10110 Zagreb 
 
Urbroj: 376-21-40  
od 22.02.2021. 

 
Nema primjedbi na Prijedlog Izmjena i 
dopuna plana 

 
 

 
2. 

 
OTP nekretnine d.o.o. 
Divka Budaka 1/d 
10000 Zagreb 
 
Urbroj: 378-21-41 
Od 26.02.2021. 
 

 
1.Daje se prijedlog idejnog rješenja 
podzemne garaže na način da se poveća 
kapacitet podzemne garaže sa planiranih 
986 GM na 1160 GM, što je provjereno 
priloženim idejnim rješenjem. Time se 
omogućava  racionalnije, efikasnije i 
ekonomičnija gradnja garaže kao i 
kvalitetno korištenje garaže nakon 
izgradnje.  
 
 
 
 
2.Predlaže se veća širina parkirališnog, 
mjesta umjesto planiranih 2,3 m na širinu 
od 2,5 m 
 
3.Umjesto dvije jednosmjerne rampe u 
podzemnoj garaži predlaže se jedna 
dvosmjernu rampu. 

 
Primjedbe 2.1 do  2.5 ne mogu se 
razmatrati jer se odnose na obuhvat DPU-
a izvan obuhvata određenog Odlukom o 
izradi ID DPU-a.  
 



 
4.U skladu s navedenim predlaže se 
drugačija granica podzemnog dijela 
građevine, prema priloženoj skici. 
 
5. Predlaže se da se pristupna rampa 
garaži iz Sukoišanske ulice širine 5,5 m 
zamijeni rampom širine 6,0 m kako bi se 
omogućio  jednostavniji ulaz  - izlaz iz 
garaže.  
 

 
3. 

 
HŽ INFRASTRUKTURA 
Mihanovićeva 12 
10000 Zagreb 
Sektor za razvoj, pripremu i 
provedbu investicija i EU 
fondova 
 
e-mail od 02.03.2021. 
Urbroj: 378-21-42  
od 03.03.2021. 

 
1.UVJETI ODREĐIVANJA NAMJENE 
POVRŠINA nabraja se što će biti 
dograđeno, ali se ne navodi i dio koji se 
odnosi na elektroinstalacije, tehničku 
zaštitu i/ili ostalih tehničkih sustava nužnih 
za funkciju budućeg stajališta – smatraju 
da je potrebno dopuniti ili izbaciti sve 
nabrojeno 
 
 
 
 
2.Ispod naslova 1. UVJETI 
ODREĐIVANJA NAMJENE POVRŠINA , 
Podzemni dio Trga Hrvatske bratske 
zajednice  navodi se: “U podzemnom dijelu 
smješteni su sadržaji stajališta željeznice i 
to pješački izlazi sa perona stajališta. 
Zahvat izvedenog tunela i perona stajališta 
iznosi….“ 
Ovaj navod smatraju pogrešnim, te treba 
pisati: „U podzemnom dijelu osiguran je 
prostor za (proširenje tunela) za izgradnju  
perona stajališta, a pješački izlazi trenutno 
ne postoje.“ 
 
3.Ispod naslova 2.DETALJNI UVJETI 
KORIŠTENJA, UREĐENJA I GRADNJE 
GRAĐEVNIH ČESTICA I GRAĐEVINA  
traži se da se iza teksta: „Planirani prilazi 
stajalištu željeznice rješavaju se 
stepeništem, liftom i pokretnim 
stepeništem (elevatori)“ doda  tekst: 
„ukoliko dozvoljavaju prostorne 
mogućnosti“. 
 
4.Ispod naslova 2.5 Oblikovanje 
građevina  opisuje se buduće oblikovanje 
D1-1 dok za objekte na nadzemnom dijelu 
stajališta Trga Hrvatske bratske zajednice 
nije navedeno oblikovanje. Smatraju da bi 
trebalo dopuniti odredbama za oblikovanje 
nadzemnog dijela stajališta HBZ Split. 
 
5.Ispod naslova 2.8 Građevne čestice 
ulica i drugih otvorenih javnih površina  

 
1. Prihva ća se 
U postojećem stavku 3. ispod navedenog 
naslova alineja prva se mijenja i glasi: „- 
uređenje prostora za željeznicu i stajalište 
željeznice sa prilazima na pješački 
nadzemni plato i sa  potrebnim 
elektroinstalacijama, instalacijama 
tehničke zaštite i/ili ostalih tehničkih 
sustava nužnih za funkciju budućeg 
stajališta“ 
 
 
2. Prihva ća se 
Mijenja se postojeći stavak 5. ispod 
naslova 1. UVJETI ODREĐIVANJA 
NAMJENE POVRŠINA , Podzemni dio 
Trga Hrvatske bratske zajednice  i glasi:  
„U podzemnom dijelu osiguran je prostor 
za proširenje tunela i gradnju perona 
stajališta željeznice. Planira se dogradnja 
stepeništa, liftova i pokretnih stepeništa te 
instalacija za ventilaciju i odimljavanje 
tunela.“ 
 
 
 
 
 
3. Ne prihva ća se 
DPU-om je planirana gradnja pokretnih 
stepenica jer to dopuštaju prostorne 
mogućnosti 
 
 
 
 
 
4.Ne prihva ća se 
Uvjeti gradnje i oblikovanja građevina na 
nadzemnom dijelu stajališta željeznice 
sadržani su u toči 3.2 Uvjeti gradnje, 
rekonstrukcije i opremanja željeznice 
 
 
 
5.Prihva ća se 
 



navodi se: „…te nadzemne građevine u 
funkciji odimljavanja i ventilacije tunela“, 
smatraju da je potrebno dodati tekst: 
„tehničke zaštite, vatrodojave, napajanja“ 
 
6.Smatraju da je netočan navod ispod 
naslova 3.2 Uvjeti gradnje, 
rekonstrukcije i opremanje željeznice 
koji glasi: „Na svakoj strani perona“, te 
umjesto toga smatraju da treba pisati: „na 
svakoj strani stajališta“ 
 
7.Ispod naslova  3.2 Uvjeti gradnje, 
rekonstrukcije i opremanje željeznice  
navode se visine nadstrešnica do 4,5m. 
Ne slažu se s ovom visinom te traže da se 
prihvati visina nadstrešnica od 5,0 m, jer 
postoji mogućnost da statički proračun 
pokaže da visina treba biti viša te bi isto 
moglo prouzročiti novu izmjenu DPU-a. 
 
8.Ispod naslova 3.2 Uvjeti gradnje, 
rekonstrukcije i opremanje željeznice  
navedena je visina do vijenca građevine  
oko 4,6 m što smatraju netočnim, jer je 
visina do vijenca očitana iz poprečnih 
presjeka koji su dostavljeni izrađivaču 
plana, a koji nisu rađeni na najvišim 
dijelovima nadzemnih objekata za 
odimljavanje i ventilaciju tunela.  
Prilažu detaljniji poprečni presjek te traže 
da se uvaže visine iz priloženog presjeka. 
Također se traži da se u odredbe uvrsti da 
iznimno dio tlocrtne površine zgrade 
odimljavanja i ventilacije tunela može biti i 
viši ako to zahtijeva tehnološki proces 
(ovaj dio odnosi se na dimnjak i dizalo) 
 
9.Ispod naslova 3.2 Uvjeti gradnje, 
rekonstrukcije i opremanja željeznice  
navodi se: „Tunel u kojem je smještena 
željeznica ima izveden peron za stajalište.“ 
Smatraju pogrešnim navodom, te traže da 
ga se zamijeni s navodom: „u podzemnom 
dijelu  osiguran je prostor (proširenje 
tunela) za izgradnju perona stajališta. 
 
10. Ispod naslova 3.2 Uvjeti gradnje, 
rekonstrukcije i opremanja željeznice 
navedeno je: „Planiraju se uz javne zelene 
površine, uklopljene u zelenilo, te 
oblikovane s podupiračima za vertikalno 
zelenilo“ – traže da se obveza o 
vertikalnom ozelenjivanju izbaci iz odredbi 
DPU-a jer prijedlog koji su dostavili gradu 
ne sadrži ovakvo oblikovanje nadzemne 
građevine. 
 

 
 
 
 
 
6. Prihva ća se 

 
 
 
 
 
 
 

7. Prihva ća se 
 
 
 
 
 
 
 

 
8. Prihva ća se 
Prema priloženim pročeljima građevina 
najveća visina  iznosi 5,33 m (5,5 m), a 
dimnjak i kućica dizala mogu biti najveće 
visine 10,0 m. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9. Prihva ća se 
Prva rečenica se mijenja i glasi. „U 
podzemnom dijelu  osiguran je prostor za 
proširenje tunela za gradnju  perona 
stajališta.“ 
 
 
 
10. Prihva ća se 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



11.U kartografskom prikazu 1.DETALJNA 
NAMJENA POVRŠINA , pitaju zašto je 
trafostanica „TS“ označena kao zasebna 
namjena jer su sve to nadzemne 
građevine željeznice. 
 
12.U kartografskom prikazu 2A.PROMET 
Traže da se oznaka: „PSŽ“ kod 
sjeveroistočnog stubišta ucrta sa  
sjeverozapadne strane stubišta. 
 
13.U kartografskom prikazu 2B.PROMET,  
podrumska etaža PO 1 traže da se 
oznaka: „PSŽ“ kod sjeveroistočnog 
stubišta ucrta sa sjeverozapadne strane 
stubišta. Oznaku: “PSŽ“ kod jugozapadnog 
stubišta potrebno je ucrtati sa 
sjeverozapadne strane stubišta. 
 
14.U kartografskom prikazu 2C.PROMET, 
podrumska etaža PO 2 traže da se 
oznaka: „PSŽ“ kod sjeveroistočnog 
stubišta ucrta sa sjeverozapadne strane 
stubišta, a Oznaku: „PSŽ“ kod 
jugozapadnog stubišta ucrta sa 
sjeverozapadne strane stubišta 
 
15.U kartografskom prikazu 2D.PROMET, 
podrumska etaža PO 3 traže da se 
oznaka: „SŽ“ kod sjeveroistočnog stubišta 
zamijeni oznakom: „PSŽ“, a oznaku: „PSŽ“ 
kod jugozapadnog stubišta traže ucrtati sa 
sjeverozapadne strane stubišta 
 
16.U kartografskom prikazu 3.UVJETI 
KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE 
POVRŠINA, nedostaje oznaka: „PSŽ“ kod 
istočne nadzemne građevine. Traže 
oznaku: „PSŽ“ kod sjeveroistočnog 
stubišta staviti sa sjeverozapadne strane 
stubišta. 
 
17.U kartografskom prikazu 
3A.URBANISTIČKE MJERE ZAŠTITE OD 
POŽARA , u legendi se navodi oznaka: 
„PSŽ“, a u kartografskom prikazu je 
ucrtana oznaka: „PGŽ“, potrebno je 
uskladiti s legendom. 
 
18.U kartografskom prikazu 
4A.SMJEŠTAJ GRA ĐEVINE NA 
GRAĐEVNOJ ČESTICI, na više mjesta 
nedostaju oznake: „PSŽ“ , koje su ucrtane 
u legendi 
 
19.U kartografskom prikazu 5.SHEMA 
PROČELJA , traže da se ne ucrta pročelje 
nadzemnog objekta, jer ucrtana grafika ne 

11.TS je označena jer, osim što je u 
funkciji željeznice, mora biti vezana na 
elektroenergetski sustav grada 
 
 
 
 
12. Primjedba je neutemeljena 
Na kartografskom prikazu 2A. Promet nije 
ucrtana oznaka „PSŽ“ 
 
 
 
13. Prihva ća se 
Oznaka „PSŽ“ je simbol i ne određuje se 
njen točan već približan položaj izlaza iz 
stajališta željeznice (stepenište) 
 
 
 
 
 
14. Prihva ća se 
Oznaka „PSŽ“ je simbol i ne određuje se 
njen točan već približan položaj izlaza iz 
stajališta željeznice (Stepenište) 
 
 
 
 
 
15. Prihva ća se  
Oznaka „PSŽ“ je simbol i ne određuje se 
njen točan već približan položaj izlaza iz 
stajališta željeznice (Stepenište) 
 
 
 
 
16. Djelomi čno se prihva ća 
Kod istočne nadzemne građevine koja ne 
predstavlja ulaz u stajališta željeznice ne 
ucrtava se traženi simbol. Oznaka „PSŽ“ 
ucrtana je na sjeverozapadnoj strani 
sjeveroistočnog stubišta 
 
 
 
17. Prihva ća se 
 
 
 
 
 
 
 
18. Prihva ća se 
 
 
 
 
 
19. Ne prihva ća se 
Shema pročelja je ucrtana prema ranije 
dostavljenom prikazu od strane HŽ 
infrastruktura.  



odgovara stvarnom opisu objekta, odnosno 
grafika bi trebala biti usklađena s 
tekstualnim opisom objekta 
 
20.Budući da će točne dimenzije  
građevina  u funkciji željeznice biti 
definirane  kroz daljnju izradu  projektne 
dokumentacije, kao posljedica detaljnih 
izračuna i konkretnih uvjeta javno pravnih 
tijela, a koji će biti usuglašeni s Gradom 
Splitom traže da se u odredbama plana 
uvrsti slijedeće: 
„Prilikom izrade projektne dokumentacije u 
sklopu željezničkog prometa 
infrastrukturnog sustava  moguće su 
promjene u odnosu na planom utvrđene 
trase i pozicije, ukoliko proizlaze iz 
tehničko – ekonomskih povoljnijih rješenja, 
tehnoloških inovacija i dostignuća, 
odnosno ako su rezultat posebnih uvjeta 
drugih komunalnih institucija ili 
problematike u rješavanju imovinsko-
pravnih odnosa, teške konfiguracije terena 
i izrazito osjetljivo područje, pa se takve 
promjene ne smatraju odstupanjem od 
ovog Plana. S obzirom da je trasa pruge 
postojeća i ukopana, točne dimenzije 
građevina definirat će se kroz daljnje faze 
izrade projektne dokumentacije, kao 
posljedica detaljnih izračuna i konkretnih 
uvjeta. 
 
Iznimno ako to zahtijeva tehnološki proces, 
dio građevine (dimnjaci, ventilatori, 
nadstrešnice i sl.) može biti i viši od 
navedenog ali ne viši od 10,0m. 
 
Iznimno dio tlocrtne površine zgrade, 
stubišta, nadstrešnica  i trafostanice (do 
30%) može biti i viši ako to zahtijeva 
tehnološki proces. 
 
Detaljno određivanje trasa  prometnica, 
komunalne i energetske infrastrukture koje 
su određene ovim odredbama, utvrđuje se 
projektnom dokumentacijom za izdavanje 
akta za gradnju, vodeći računa o 
konfiguraciji tla, posebnim uvjetima i 
ostalim okolnostima.“ 
 
21.Traže da se dodatno omogući pristup 
vatrogasnim vozilima na plato Trga 
Hrvatske bratske zajednice u dijelu prilaza 
podzemnom stajalištu. 
 
22.Traže da se predvidi dodatna površina 
za operativni rad vatrogasnih vozila, u zoni 
između sjevernih prilaza podzemnom 

 
 
 
 
 
20. Djelomi čno se prihva ća 
S obzirom da dopuštena odstupanja u 
detaljnom planu moraju biti precizno 
definirana,  u naslov 3.2 Uvjeti gradnje, 
rekonstrukcije i opremanja željeznice 
odredbi za provođenje ID DPU-a dodaje 
se odredba: 
“Iznimno, visina dizala i dimnjaka zgrade 
odimljavanja i ventilacije tunela može biti 
najviše 10,00m mjereno od kote šetnice.“ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
21. do 23. Prihva ća se  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



stajalištu 
 
23.Traže da se predvidi dodatna površina 
za operativni rad vatrogasnih vozila u zoni 
između južnih prilaza podzemnom 
stajalištu, i time dodatno ostvari i obavezni 
drugi smjer pristupa vatrogasnih vozila 
trafostanici sa juga (Pravilnik o temeljnim 
zahtjevima za zaštitu od požara 
elektroenergetskih postrojenja i uređaja 
(NN 146/05) 
 
24.Traže da se predvidi dodatni vanjski 
hidrant za zonu južnih prilaza podzemnom 
stajalištu, jer je pozicija dvaju jugozapadnih 
hidranata takva da će zbog prepreka na 
putu do južnih prilaza stajalištu, njihova 
udaljenost biti veća od 80m. 
 
25.Predlažu vezano za povezivanje  
željezničkog stajališta s budućom 
podzemnom garažom za koju ne postoji 
tehnička dokumentacija da se ista poveže 
na način  da će prilikom izrade tehničke 
dokumentacije HŽ Infrastruktura d.o.o. kao 
javno pravno tijelo lokaciju spoja odrediti u 
postupku izdavanja posebnih uvjeta 
gradnje planirane garaže. Buduća garaža 
čije projektiranje i izgradnja nije u 
nadležnosti HŽ Infrastrukture, morat će biti 
izvedena kao zasebna podzemna 
građevina, koja mora biti vatrootporno 
odvojena od stajališta. 
Mjere zaštite od požara garaže će se 
ovisno o primijenjenoj regulativi te veličini i 
katnosti  garaže odnositi na: 
-pasivne mjere kao što su vatrootpornost 
konstrukcije i podjela na požarne sektore i  
-aktivne mjere kao što su vatrodojava, 
sprinkler sustav, sustav za odvodnju dima i 
topline, unutarnja hidrantska mreža i 
vatrogasni aparati 
Dakle garaža će u dijelu pješačke veze 
minimalno  morati od stajališta biti 
odvojena vatrootpornim i protu dimnim 
vratima, a kako će to u detalju izgledati 
ovisit će o arhitektonskom rješenju 
podzemne garaže, a pitanje  eventualnih 
zapornica te njihova ventilacija vezana je 
za arhitektonsko  rješenje podzemne 
garaže, tako da se isto ne može i neće 
uključivati u rješenje i sustave podzemnog 
stajališta, nego rješavati u sklopu projekta 
garaže. 
 
26.Napominju da HŽ Infrastruktura d.o.o. 
ima obvezu postupanja prema  
Rješenju Službe inspekcijskih poslova  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
24. Prihva ća se 
 
 
 
 
 
 
 
 
25. Prihva ća se  
Odredbama za provođenje propisat će se 
mogućnost povezivanja  podzemne 
garaže sa stajalištem željeznice, sukladno 
posebnim propisima koji reguliraju zaštitu 
od požara. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
26. Detaljnim planom je propisana obveza  
rješavanja protupožarne zaštite tunela 
željeznice kao i drugih dijelova 



Policijske uprave Splitsko-dalmatinske za 
provođenje niza mjera u svrhu 
sprječavanja nastajanja i otklanjanja 
opasnosti od nastajanja, te širenja požara i 
omogućavanja spašavanja ljudi i imovine 
ugroženih požarom i omogućavanja 
gašenja požara u željezničkom tunelu 
Split, te traže usvajanje zahtjeva u 
potpunosti kako bi se izbjegli mogući 
zastoji u realizaciji projekta izgradnje 
željezničkoj stajališta Split HBZ i sanacije 
tunela Split. 
 

obuhvaćenih Detaljnim planom. 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4. 

 
VODOVOD I KANALIZACIJA 
d.o.o. 
Hercegovačka 8 
21000 Split 
 
Urbroj: 378-21-44 
Od 04.03.2021. 
 

 
1.Uvidom u Prijedlog Izmjena i dopuna 
Detaljnog plana, od strane Vodovoda i 
kanalizacije nema primjedbi vezano za 
rješenje sustava javne vodoopskrbe. 
 
2.Uvidom u Prijedlog Izmjena i dopuna 
DPU-a od strane Vodovoda i kanalizacije 
vezano za rješenje sustava javne odvodnje 
dostavlja se očitovanje da predmetno 
područje plana pripada mješovitom 
sustavu javne odvodnje, te da je u 
kartografskom prikazu odvodnje potrebno 
prikazati postojeće instalacije sustava 
javne odvodnje, čiji prikaz dostavljaju na 
situaciji u prilogu primjedbe. 
 
3.Dostavljaju obavijest da se za sve 
nejasnoće izrađivač plana obrati VIK-u 
Odjel kanalizacijska mreža  aglomeracije 
Split – Solin (tel. 021 546 239), te da se 
Nacrt Konačnog prijedloga ID  DPU-a s 
ucrtanom postojećom i planiranom 
odvodnjom dostavi VIK-u na suglasnost  
 
4.Također traže nakon usvajanja ID Plana 
jedan primjerak dostaviti VIK-u.  
 

 
 
 
 
 
 
2.Djelomi čno se prihva ća 
Ucrtana je postojeća mreža sustava 
odvodnje prema dostavljenoj situaciji  
unutar obuhvata izmjena i dopuna 
propisanog Odlukom o izradi ID Plana.   
 
 
 
 
 
 
3.Ne prihva ća se 
Dostava Nacrta konačnog prijedloga ID 
Plana VIK-u na suglasnost nije propisana 
Zakonom.  
 
 
 
 
4. Prihva ća se  
Nakon usvajanja ID DPU-a jedan 
primjerak usvojenih ID DPU-a  na CD-u u 
pdf formatu dostavit će se VIK-u, a DPU 
će također biti objavljen na mrežnoj 
stranici Grada Splita pod naslovom 
Prostorno planska dokumentacija, Planovi 
na snazi. 

 
5. 

 
MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH POSLOVA  
RAVNATELJSTVO  CIVILNE 
ZAŠTITE  
PODRUČNI URED CIVILNE 
ZAŠTITE SPLIT 
SLUŽBA INSPEKCIJSKIH 
POSLOVA SPLIT 
Kralja Zvonimira 114 

 
Uvidom u evidenciju utvrdili su da su za 
navedeni Plan izdani posebni uvjeti 
građenja iz područja zaštite od požara  
KLASA: 214-02/20-03-305, URBROJ: 511-
01-368/1-19-2-Z.S. od 03.02.2020. godine. 
Dostavljeni posebni uvjeti sadržani su u 
tekstualnom dijelu plana, a prikaz vanjske 
javne hidrantske mreže treba biti u 
grafičkom dijelu plana. 

 
Prihva ća se 
U grafičkom dijelu plana na kartografskom 
prikazu 3A. „Urbanističke mjere zaštite od 
požara“ ucrtana je mreža postojećih 
hidranata iz važećeg plana i planiranog  
vanjskog hidranta u obuhvatu ID plana. 
 
 
 



Solin 
 
Protokol Grada 05.03.2021. 
Urbroj: 511-21-45 od 
08.03.2021. 

 
 

 
6. 

 
HEP Odjel Distribucijskog 
sustava d.o.o. 
ELEKTRODALMACIJA-SPLIT 
SLUŽBA ZA REALIZACIJU 
INVESTICIJSKIH PRPJEKATA 
I PRISTUP MREŽI 
Odjel za pristup mreži 
Poljička cesta 73 
21000 Split 
 
Protokol grada 03.03.2021. 
Urbroj: 383-21-46 od 
08.03.2021. 

 
Daju očitovanje da na Prijedlog ID DPU-a 
nemaju primjedbi. 

 

 
7. 

 
MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH POSLOVA 
RAVNATELJSTVO CIVILNE 
ZAŠTITE 
PODRUČNI URED CIVILNE 
ZAŠTITE SPLIT 
Moliških Hrvata 1 
21000 Split 
 
Protokol grada 05.03.2021. 
Urbroj: 511-21-47 
Od 08.03.2021. 

 
Daje se suglasnost o poštivanju zahtjeva 
na planirane mjere zaštite i spašavanja  u 
Prijedlogu Izmjena i dopuna Detaljnog 
plana uređenja Trga Hrvatske bratske 
zajednice u Splitu 

 

 
8. 

 
Hrvatski operator prijenosnog 
sustava d.o.o. HOPS 
Prijenosno područje Split 
Ljudevita Posavskog 5 
21000 Split 
 
e-mail od 05.03.2021. 
Urbroj: 15-21-48 od 
8.03.2021. 

 
Daje se očitovanje: 
1.Kabelska trasa 110 kV Dobri –Kaštela, 
dionica: Dobri – Lora, koja prolazi 
obuhvatom DPU-a, ucrtana je kao 
postojeća u kartografski prikaz 2H. 
Elektroopskrba, u skladu sa stvarno 
izvedenim stanjem, čime je uvažen zahtjev 
za prikazom stvarnog stanja 110kV 
kabelske trase. 
 
2.Traže da se u Odredbe za provođenje 
DPU-a unese slijedeći tekst kojim se 
detaljno pojašnjavaju uvjeti za zaštitni 
koridor podzemnog 110 kV kabela: 
„Granica zida  pješačkog ulaza u sva 
zapadna stajališta (stubišta) koja su u 
blizini kabelske 110 kV trase trebaju biti 
udaljena 2,0 m od 110kV kabela. 
Predmetnim radovima ne smije se ugroziti 
sigurnost opskrbe električnom energijom 
grada Splita.“ 
 
Prostor unutar koridora 110kV kabela tj. 
podzemnog dalekovoda rezerviran je 
isključivo za potrebe izgradnje, redovnog 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Prihva ća se 
U odredbe za provođenje dopisat će se 
predloženi tekst, a u kartografskom 
prikazu korigira se položaj jugozapadnog 
stepeništa željeznice na udaljenost od 2,0 
m od trase 110 kV kabela. 
 
 
 
 



pogona i održavanja podzemnog 
dalekovoda. U koridoru posebnog režima 
podzemnog dalekovoda odnosno u 
prostoru kojeg zauzimaju koridori 
dalekovoda ne mogu se graditi nadzemni 
objekti dok se uvjeti korištenja prostora 
ispod dalekovoda moraju također regulirati 
primjenom pozitivno važećih ili drugih 
provedbenih propisa. Gradnja nadzemnih 
objekata može se odvijati u rubnom 
području koridora ili kada se isti presijeca 
razizemnim ili podzemnim infrastrukturnim 
objektima (prometnice, vodovodi, 
telekomunikacije, odvodnja) samo 
temeljem pribavljenih posebnih uvjeta 
građenja kojima se određuje udaljenost 
pasivnih (konstruktivnih) i aktivnih dijelova 
(pod naponom) dalekovoda i građevina 
koje se namjeravaju graditi u njegovoj 
okolini. Isto postupanje potrebno je 
provesti i za prostore koji se nalaze  u 
okruženju transformatorskih stanica. 
 
Posebni uvjeti građenja u dijelu koji se 
odnose na primjenu tehničkih propisa iz 
područja elektroenergetike moraju se 
zatražiti od elektroprivrednog poduzeća 
nadležnog za izgradnju, pogon i 
održavanje visokonaponskih dalekovoda i 
transformatorskih stanica HOPS d.o.o. 
Prijenosno područje Split. Odnosi se na 
objekte elektroprijenosne mreže 
(dalekovodi, transformatorske stanice  
napona 110kV, 220kV i 400kV) koji su u 
nadležnosti Hrvatskog operatora 
prijenosnog sustava d.o.o. 
 

 
9. 

 
HRVATSKE VODE 
VODNOGOSPODARSKI 
ODJEL ZA SLIVOVE JUŽNOG 
JADRANA 
Vukovarska 35 
21000 Split 
 
Poštom od 05.03.3021. 
Urbroj: 374-21-51 od 
09.03.3021. 

 
1.Očitovanje da su planirana rješenja 
vodoopskrbe, zaštite od štetnog djelovanja 
voda i zaštite voda od onečišćenja u 
Prijedlogu Izmjena i dopuna Plana  
usklađeni s planskim dokumentima 
upravljanja vodama sukladno članku 
39.Zakona o vodama (NN 66/19). 
 
2.Budući da je vodoopskrba i odvodnja 
otpadnih voda u nadležnosti VIK-a d.o.o. 
od istih je potrebno ishoditi pozitivno 
mišljenje na predviđena rješenja 
vodoopskrbe i odvodnje.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.ne prihva ća se 
VIK d.o.o. je u proceduri izrade i 
donošenja ID DPU-a uključen na 
Zakonom propisan način.  
 
 
 

 
























































